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Целта на този доклад е да представи някои лексико-граматични 
особености на глаголните форми, намерили място в първия завършен тълковен 
речник на българския език – “Словарь болгарскаго языка по памятникамъ 
народной словесности и произведенiямъ новѣйшей печати” на московския 
славист Александър Дювернуа (вж. Дювернуа 1885-1888; 1888-1889). 

В Речника глаголът е представен с огромен брой словоформи, 
свързани със значенията, които е граматикализирал (вж. Куцаров 2007: 105; 
Бояджиев, Куцаров, Пенчев 1999: 342); зафиксиран е с голямо богатство 
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от форми за сегашно време и с разнообразна семантична и категориална 
структура. Основните му лексико-граматични разреди са анализирани чрез 
противопоставянията лични и безлични глаголи, възвратни и невъзвратни 
(обикновени) глаголи, производни и непроизводни глаголи, преходни и 
непреходни глаголи, едноактни и многоактни глаголи, пълнозначни глаголи и 
спомагателни глаголни форми. 

1. Лични и безлични глаголи.

1.1. Лични глаголи
В преобладаващия брой от случаите за заглавна дума при личните 

глаголи служи основната форма – 1 л. ед. ч. сег. вр. в изявително наклонение: 
Глѣдамъ, Блѣнувамъ, Боледýвамъ, Вковѫ, Дýхнѫ, Мѣтнѫ, Вмѣстѭ, 
Бесѭ и др. Освен в основната форма, в Речника се срещат, макар и рядко, 
глаголи, представени с формата си за 2 л. (3 л.), ед. ч. (мн. ч.) в сегашно 
или в минало свършено време (аорист), например: Каáтъ гл. дл. 3л. мн., см. 
казувамъ: Кáкто кáатъ хóра-та(с. 904); Кáе 3л. ед., Кáешъ 2 л. ед. гл. дл. см. 
казувамъ: Тудорка каи Ивану: „Ивани ле, либи ле. Мени мѫ мамѫ ни пущѫ, 
Диня пу вѫнъ да одѫ” (с.908); Кутнѫ аор. 3 л. ед. (kutna jest glagolj manjkavi, 
nema sadasnjega vremena; znaci o tle supiti) повергъ на землю: Па истѫргна 
стрела отъ пояса, И фѫрли на змiа халовита, ѭ погоди метю цѫрни очи, И си 
кутна змiа халовита. М. 36 (с. 1078), Кѫснѫлъ гл. сов. 3 л. ед. аор. Укусилъ 
(дiалектич.). Кп. 311. (с. 1091).

В речниковата статия след заглавната дума следва граматичната бележка 
глагол (гл.).

Една от най-сложните лексико-граматични глаголни категории е видът 
на глагола, „която има важно граматическо – морфологично и синтактично – 
значение” (Ницолова 2008: 247). Подобно е и становището на Станьо Георгиев 
– „видът на глагола …е класификационна категория, присъща на глаголната 
лексема…тя е и парадигматична, тъй като видовото противопоставяне е 
възможно и върху основата на едно и също лексикално значение” (Георгиев 
1993: 295). В Речника на Дювернуа всички глаголи са охарактеризирани с 
видовата им граматична принадлежност.

Двувидовите глаголи, които имат форми за свършен и за несвършен 
вид, са разкрити най-напред чрез свършения си вид (св., сов.), а след това 
чрез несвършения (дл., длительный), в една статия, например: Вградѭ 
гл. св. Вгрáждамъ гл. дл. вдѣлываю: Прѣсно сѫбранните листе отъ чай 
пекатъ на голѣмы железни нажежени дѫски, или на желѣзни листе, които 
са вграждатъ въ пещьта. З. 205. (с. 200); Заприлúчамъ гл. св. уподоблюсь.
Заприлúчвамъ гл. дл. уподоблюсь, похожу: Послѣ си начерниха лица-та съ 
сажды и ся прѣоблѣкоха въ черни дрѣхы, щото заприличяха на грозни арапы. 
Х. I, 167. .. (с. 720-721); Зáпрѫ гл. св. Запúрамъ гл. дл. 1) запру, запираю, 
заключу, заключаю (въ темницу): Зимѣ си запирѫть гъвяда и коние въ другѫ 
стаѭ, коѭ наричѭтъ „хлѣвь” (по турски „дамъ”)… (с. 721).
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Освен по тази основна схема (св. в. – несв. в.), при личните глаголи се 
наблюдава и отклонение от нея, като на първа позиция се посочва формата 
за несв. в., а на втора позиция – формата за неговия св. в.,пак в една статия: 
Вúкамъ гл. дл. Вúкнѫ гл. св. (с. 231); Блъскамъ гл. дл. Блъснѫ гл. св. (с. 114); 
Бóдѫ гл. дл. Бóднѫ (с. 124) и др., например: Вúкамъ гл. дл. Вúкнѫ гл. св.1) 
зову, называю, вызываю: Пойди да ми викашъ Мой-те вѣрни дружки. М. 8. 
Тога краля ми сѣ поболило, Що ми лежа за три години Що ми викна попой и 
владици, Да го краля тie изповедвѣтъ. ib. 49, р. 58. Р. (с. 231); Блъскамъ гл. 
дл. Блъснѫ гл. св. 1) толкаю, побуждаю; толкну, оттолкну: Ханѫми отгорѣ 
гледахѫ Една с друга блъснахѫ И си Стояна гледахѫ, Гледахѫ йоще смигахѫ. 
Д. 53, 26-29. И, когато силныйтъ вѣтъръ гы блъскаше къмъ Африка… (с. 114); 
Бóдѫ гл. дл. Бóднѫ гл. св. 1) колю, вонзаю, бодаю, Какво азъ бодѫ тѣ зъмйи, 
тъй да се бодѫт иргени за Радка, мома хубава. Д. I 2. 20-22…(с. 124).

Едновидовите глаголи са поместени в самостоятелни речникови 
статии: Богýвамъ гл. дл. (с. 121), Боядисамъ Боядúсувамъ гл. дл. (с. 141), 
Варóсамъ Варóсувамъ Варварóсамъ гл. дл. (с. 196), Бéсѭ гл. св. (с. 92-93), 
Въсчáкамъ гл. св. (с. 327) и др., например: Богýвамъ гл. дл. 1) благоденствую: 
Царю! Не царувал, с Бога не богувал! (О жестокiй Царь! Ни на землѣ тебе 
не царствовать, ни Царства небеснаго не сподобиться!) Д. 84, 10…(с. 121); 
Бéсѭ гл. св. повѣшу: Судъ му дойде краль Матлiу, Да сѣ турчитъ, да сѣ 
беситъ, Или да сѣ въ оганъ горитъ. М. 73… (с. 92-93).

В Речника не се срещат грешки при определяне на видовата 
принадлежност на глагола (изключение прави само гл. Бръснѫ гл. св. вм. 
несв. в.): Бръснѫ гл. св. обрѣю: Въ сѫботѫ годеникъ-тъ призовава берберинъ-
тъ да го брьсне. Ч. 14. Пази ся отъ оногова, когото непознавашь, защото 
бръснарьтъ на чуждѫ главѫ ся учи да брѫсне. П. 17… (с. 161).

1.2. Безлични глаголи
За заглавна дума при тях служи формата за 3л. ед. ч. сег. вр. в 

изявително наклонение, с граматична бележка към нея безл., последвана от 
друга граматична бележка, указваща видовата принадлежност – свършен или 
несвършен вид: Догрозú ми гл. безл. св. Догрозява ми гл. безл. дл. надоѣстъ, 
надоѣдаетъ. Месечину, мила сестрице! Млого ми е, сестру, дугрозилу! Още 
два дни ша си трае, ша си чекамъ… Вв. 68 (с. 528); Домирúсва гл. безл. дл. 
пахнетъ: Щомъ домирисваше на звѣроветѣ тая мась, бѣгаха та ся не виждаха 
прѣдъ очитѣ ни. Х. II, 33 (с. 542).

Малка част от безличните глаголи са придружени от граматична 
бележка съ дат. (с дателен падеж) или съ вин., съ винит. (с винителен падеж): 
Домъчнява ми гл. безл. дл. съ дат. нахожусь въ затрудненiи испытываю скуку, 
горе. Домъчнело на царь-тъ, нъ пакъ заповѣдалъ да му ударятъ нъ полека 50 
тояги. Л. Д. 1875 р. 159… (с. 544); Домръзú ма гл. безл. сов. съ винит… (с. 
544); Догрѣшáва гл. безл. дл. съ вин. грѣшно. „Нито гу отъ `ора досрамява, 
нито гу отъ Бога догрѣшява”. Ч. 308 (с. 528).

Безличните глаголи в Речника на Дюверуа са разнообразни по вид и 
може да се групират в следните семантични класове:

Някои лексико-граматични особености на глагола...
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а) за природни явления: Завалú, Загръмú, Зазúми са, Зазорú са Зазорява 
са, Залѣзе Залáзя Залѣзва, Замръкне, Замръчú, Замръчáва, Заóблачава са 
Заóблачи са, Засланú, Затъмнú (са), Захладú са Захладява са, Мръква (са) 
Мръкне (са) Мръкнува (са), Надвечéри са, Прѣмръкне са Прѣмръква са, 
Разсъм(ну)ва са и др., например: Завалú гл. безл. св. польетъ, посыплется (о 
дождѣ, снѣгь): А това быва кога завали дъждь или духне вѣтьрь. Л. Д.1874 
р. 185. Бурата трая около три часа слhдъ коѭ-то завали буйнъ дъждь. Р. 
С. 48… (с. 650); Загръмú безл. зегремитъ (о громь): Излезе си юдинъ баща 
Затрѣщялу загурмялу, Излегоха нехини братя Засфяткалу задимналу су. D. 
S.5, 27-30… (с. 667); Зазúми са гл. безл. сов. настанетъ зима: Врѣме-то ся 
приготвяше да ся зазими. Р. С. 29 (с. 680).

б) за физически и психически състояния (различни телесни и душевни 
състояния): Доболú, Догнѣвѣе ма Догнѣвява ма, Догнусява ми Догнусѣй 
ми, Догрѣшáва, Догрозú ми Догрозява ми, Додѣя ми са, Додражѣе ми 
Додражáва ми, Дожалѣе ми (са) Дожалява ми, Доспú ми са, Досрамѣе 
Досрамѣва, Достúгне Достúга, Дострашѣе го, Дрѣме са, Заболú и др. : 
Доболú гл.безл. заболитъ Лозе самъ копала Ръке доболѣле. В. 12. 3 (с. 521); 
Догнѣвѣе ма гл. безл. св. Догнѣвява ма гл. безл. дл. разсердиться, выидти 
изъ себя. За ¸дна бълха една черга изгарямъ като ма догнѣвей не зналъ какво 
хортувамъ и какво правя. Зк. 181 (с. 527); Заболú гл. безл. Каква ми глава 
заболя. – Дано ма глава отболи. Ч. 264. Люта ме треска затреси, Върла ме 
глава заболѣ. Д. 21, 26-27… (с. 647).

в) обобщени изрази за наличие, отсъствие, възможност, необходимост: 
Има, Трѣба Трѣб(у)ва Трéбитъ ми нѣщо, Дотрѣбýва, Дóще са, Затрѣба 
Затрѣб(у)ва, Нѣма Нéма и др.: Имамъ гл. дл. …Има безл. гл. естъ: Има отъ 
кѫдѣ да излѣземъ. (Естъ выходъ). Р. 104. В нива та има зелен бор. Д. 32, 30. 
Младост ѥ, либе, като росица, Заран ѭ има, денъ ѭ нема. Д. 67, 9-10…(с. 
854-855); Нѣмамъ Нéмамъ гл. дл. не имѣю:… Нѣма Нéма безл. нѣтъ: Нѣма 
по сладко отъ сѫнъ. Кп. 97. Нѣма тогози, дето носѣше голѣмите ѣйца. ib. 
Пенчу ся жалба нажали, нема кой да го раздума. Д. 70, 28-29…(с. 1388); 
Дотрѣбува гл. безл. нужно, годится. Кога му дотрѣбува, да ся храни не само 
съ мясо-то (на добычета), а и съ млѣко-то имъ и да ся облича съ кожы-ты 
имъ…Л. Д. 1873 р. 177 (с. 555).

г) за констатация: Случú са Случáва се Слýчва се, Достúгне Достúга, 
Знáчи, Искáпе Искáпва, Личú, Бѣлва са, Лютú, Зеленясва и др., например: 
Случú са Случáва се Слýчва се безл. 1) случится, – чается: Много рядко ся 
случва да ся растрясне чловѣкъ. Л. Д.1869 р. 83…(с. 2193); Достúгне гл. безл. 
св. Достúга гл. безл. дл. доходитъ до того, случается, приходится: Достигнѫло, 
та въ шестнадесято-то столѣтiе пролѣтно-то равноденствie ставало на 
11-ѝ отъ Марта. Л. Д… (с. 553); Знáчи гл. безл. значитъ. Бог… (с. 782).

2. Възвратни и невъзвратни глаголи.
Възвратните глаголи в Речника на Дювернуа се различават от 

невъзвратните по наличието в състава си на възвратната частица –са (-ся). 
Отбелязани са с граматичната бележка возвр. (възвратен глагол): Бéлѭ ся, 
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Вáлямъ са, Натéглѭ са, Наéмнѫ са, Насбéрѫ са, Ввѣрвамъ са, Вврълѭ 
са, Вгнѣздѭ са, Вдáвамъ са, Вдлъбочѭ са, Избáнямъ са, Исхлъзнѫ са, 
Исхлъзвамъ са и др., например: Бéлѭ ся гл. возвр. моюсь: Мои снахи да са 
банетъ, Да са банетъ да са бѣлетъ. D. S. 10, 66-67… (с. 87); Вáлямъ гл. дл. … 
Вáлямъ са гл. дл. возвр. катаюсь, таскаюсь, валяюсь, коснѣю: Да даде Господь 
да се валяте у медь и у масло! Така благославять Шопе-тѣ. Ч. 145… (с. 191); 
Натéглѭ са гл. св. возвр. настрадаюсь: Въ селска ненаказана рѫка злочесто 
сираче тегли са и натегли. Зк. 138 (с. 1360).

Наблюдават се и възвратни безлични глаголи: Затъмнú(са) гл. безл. 
св. потемнѣетъ:Тогава бѣше и слънцето близу на отхожданье и ненадѣйно 
затьмнѫ, като да го покрило нѣкой тьменъ облакъ. Х. II 25 (с. 747); 
Мръкне(са) гл. св. безл. Мръква(са) Мръкнува(са) смеркнется, смеркается: 
Въ това време захванало вече да мрѫква и роса покапала по земята.З. 68. 
Кога мръкнѫ на высокы-тѣ мѣста около село-то свѣтнѫхѫ огневе. Р. 173…(с. 
1244); Захвáне(са) безл. Дори и кога-то ся захване да ся лѣкува (гърлица-та) 
у врѣмя (т. е. когда начнутъ во время льченie.) Л. Д. 1871 р. 135 (с. 750 – 751) .

Възвратно-взаимните глаголи, които свързват действието с две или 
повече лица, са конкретизирани чрез граматичната бележка взаимн./взаим./ 
взаимный: Надтúчвамъ са гл. дл. взаим. остязаюсь въ бѣгѣ (с. 1298); Надпúрамъ 
са гл. дл. взаим. съ нѣкого за нѣщо, спорно съ кѣмъ либо, оспариваю: Колко-
то за менъ, малко-то, що можахъ да видя,ми давать една висока идея за 
дѣятелностъ-та на Юстинианаа въ сѫщо-то време подаде ми са случай да 
си сѫставя едно мнѣние заразди историческа-та имъ важностъ, за коя-то 
толкозъ са надпира Прокопей. Л. Д. 1876 р. 132 (с. 1295); Побóрѭ са гл. св. 
взаим. – съ нѣкого, поборюсь съ кѣмъ: (Стоян) Самодúвата покáни Да дóде 
да се побóрат. Д.2,14-15 (с. 1679); Прѣцалýвамъ са гл. взаимн. перецѣлуюсь: 
И сичкитѣ казаци, колкото бѣхѫ тамъ, прецалувахѫ се по между си. Тб. 74 (с. 
1891); Испознáѭ са гл. св. взаимн. Узнать другъ друга: С`изпозна`е братъ и 
сестра, Сѣ грабна`е с` целива` е. М. 139 (с. 876); Слúбиме са гл. св. взаимный 
полюбимъ другъ друга: Откáк сме ся слибúле, От тогáва ясен слáвей не пѣѥ. 
Д. 66, 1-5 (с. 2188); Спобýтнаме са гл. св. взаим. Спобýтваме са гл. дл. взаим. 
Подтолкнемъ, подталкиваемъ другъ друга: Азъ само чухъ другитѣ моми, като са 
спобутваха и си шушнехѫ и поглѣждаха ту менѣ, ту нея. Зк. 176 (с. 2223) и др.

3. Производни и непроизводни глаголи.
В двата тома на Речника на Дювернуа преобладават непро извод ните 

глаголи. Примерите за производни глаголи са спорадични, зафиксирани са със 
следните граматични бележки:

а) производен от друг глагол: Испýхамъ гл. св. отъ пухамъ. Цанковъ.(с. 
885), Искипѭ гл. св. отъ кипѭ выкиплю. Цанк. (с. 864).

б) производен от прилагателно име:Вилнѣѭ гл. дл. произв. отъ пр. 
виленъ-даюсь чарующему влiянiюВилъ…: Този каталапскiй сынъ-като си 
доди у дома – вилней, на ратайтѣ калпацытѣ исподра да гы гърми. Зк. 32. Е! и 
то младо като сѣко луду младо, ще походи, ще повилнѣй и пакъ ще се прибере. 
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Зк. 11 (с. 234), Вгранясвамъ гл. дл. (производный отъ им. прилаг. гранивъ) 
тухну: Дѣте-то не быва да ся маже съ никаквѫ мазь, защо-то мазны-ты 
нѣща скоро ся вгранясвать та добывать кыселинѫ, коя-то смѫди. Л. Д. 1871 
р. 139 (с. 200).

в) производен от съществително име: Навúрѭ са гл. св. производный 
отъ виръ, наполнюсь водой: Капка по капкѫ виръ ся навиря.Ч. 167 (с. 1277); 
Гевредúсамъ гл. произв. отъ предш. реченiя (Геврéкъ*): „Похапни си отъ тѣзи 
питички, тѣ сѫ много хубави, я глѣдай какви сѫ гевредисани”(поджаристые)
Зк.20(с.345); Болясвамъ гл. дл. производный отъ болъ* прививаю оспу: Не е 
усилна потрѣба да ся булясвать дѣца въ прьвы-ты времена на живота…Нъ, 
кога то вьрлѣе баба шярка, трѣбува да ся булясать всичкы дѣца, на какъвто 
възрасть и да сѫ. Л. Д. 1871 р. 142. Чловѣкъ болясанъ съ такъвѫ сипаницѫ. ib. 
1874 р. 84…(с. 133); Бильóсамъ гл. дл. околдовываю (производно отъ биле по 
аналогiи магесамъ отъ магiа): Ей девойко, не толку `уба`а, да що ми си сѫрце 
сторила?Ели си ми коня бильосала? М. 656 (с. 96) .

г) производен от междуметие: Вáйкамъ гл. учащ. производный отъ 
межд. вай –охаю, вопiю, жалуюсь (син. охкамъ): Сѣки се Стани чудеше И 
сѣки Стана жалеше А по между си вакахѫ. Д. 35, 43-45. Не жали, не дѣй са 
вайка, Що чедо ти не живѣй. Л. Д. 1876 р. 157…(с. 188-189).

4. Преходни (транзитивни) и непреходни (интранзитивни) глаголи.
Преходността и непреходността на глаголите в Речника на Дювернуа 

не се отбелязва. Откриват се само единични случаи при следните глаголи: 
Втрѣщѫ гл. св. перех.Той втрѣщи очитѣ си въ него. Зк. 142. (с.305); Грѣѭ 
гл. дл. ср. знач. свѣчусь, блещу; въ перех. знач. озаряю: Погрѣѭ превосхожу 
лучами: Грѣй, слънце и мѣсечинко. Д. 5, 1. Денъ денеска манастиръ ми стоитъ, 
Кои греитъ како врукьо сѫнце Отъ ощо ѥлепо наградено, Отъ ощо е `убаво 
написано. М. 47…(с. 409); Гѫделúчкамъ Гѫдúчкамъ гл. дл. перех. знач. 
Щекочу: Байчо какѫ гѫдичкаше, како му ся охорчеше? – Брава. Ч. 118 (гат.)… 
(с. 441); Гноѭ гл. дл. перех. знач. Парю, подвергаю испаринѣ: „Азъ сѫмъ 
гноилъ толкова години гѫрдите си само за това, за да ми заповѣдатъ глупави 
патки? З. 335 (с. 370); Клéпѭ гл. дл. Клéпнѫ гл. сов. Бью, ударю употребл.
лишь въ опредьл. случ. 1) переходно а) про церков. клепало: Клисáрътъ клéпе 
клепáлото. б) про косу: отбиваю, отобью: Косы точѫть, къту гы клѣпѭть 
първо на наковань съ чюкче. Пк. 106. Косáча клéпе косáта си. с) о дождѣ 
хлещу, захлещу: Тóи си не зé чадъра, амá дъждá úма да го клéпе дóста. 2) 
непереходно а) про церков. клепало: Азъ станáхъ щамъ клепнá пръвото 
клепáло. – Щѫ та бiѫ, дорде клепе черква. Ч. 245. б) о трескѣ, производимомъ 
аистомъ, трещу, затрещу, 3) пачкаю, мараю: запачкаю, замараю. Ц (с. 976); 
Кръстóс(у)вамъ гл. дл. Кръстóсамъ гл. сов. …6) въ непереходномъ значенiи: 
перекрещиваюсь, пересѣкаюсь гл. дл. пересѣкусь гл. сов.: Широки пѫтища 
крьстосватъ насамъ и нататъкъ. Зк. 7 (с. 1058 – 1059). 

При по-обстойно вглеждане в речниковите статии, съдържащи глаголи, 
се забелязват разяснения за тяхната рекция (управление). Това е „тази страна 
от значението на непреходния глагол, която изисква употребата на един 
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или друг предлог като връзка с непрякото допълнение” (БАН 1993: 211). 
Майсторството на руския учен Дювернуа се състои в това, че той акцентира 
не само върху основното (прякото) значение на глагола, но и върху неговите 
допълнителни значения. При глагола Отúдѫ Отúвамъ като второ значение 
е посочена конструкция с предлога на, (за): Отúдѫ Отúвамъ гл. дл. 1) уйду, 
пойду, ухожу, иду; уѣду, уѣзжаю: Снóщи си áзи отидóх Сред селó на кавенéто. 
Д. 51, 15-16…2) –на (за) водá, гѫби, копрúва и др. т., пойду, иду по воду, по 
грибы и д. т. : И си та зеде ведрица въ рѫце, Та си отиде любе на вода. М. 
156. Рáдка за водá отúва. Д. 12, 7. 3) –на гóсте (нáгосте), пойду, иду въ гости: 
Азъ му отидохъ послѣ нѣколко дни на гостие и намѣрихъ всичко въ рѣдъ. Л. Д. 
1875 р. 148… (с. 1535).

При посочените по-долу примери се вижда, че глаголите се употребяват 
предимно с предлози: Завúдѭ гл. св. Завúждамъ гл. дл. 1) завидую, съ дат. 
(на-): Азъ завиждахъ на сѫдба-та имъ. Т. 34. Кои ке виде, севдемъ, да завиде, 
Кой ке чуе, севдемъ, да се чуде. М. 604. Петрови братъ Иванъ начнѫ да 
завижда на брата си. Р. 7…(с.654 ); Кýстрѭ гл. дл.(обыкнов. съ предлогомъ: 
подкустрѭ ср. это) искушаю: Да не кустримъ и стрьвимъ дѣца-та съ нѣща, 
кои-то не быва да имъ ся дадѫть. Л. Д. 1872 р. 137. Дѣца-та много лесно ся 
дразнять и кустрять, затова трѣбува много добрѣ да ся пази да ся не допуща 
да влизать при тѣхъ гостiеи роднины. Л. Д. 1871 р. 120 (с. 1076).

Нерядко са отбелязани допълненията, с които глаголите реализират 
своите значения, подробно са посочени обектите на действие (кон, цуть, 
млѣко, пѫть, шега, огънь…) : Шéтамъ гл. дл. 1) хожу, гуляю:…2) служу, 
прислуживаю:…Съ объектомъ кóня, прогуливаю коня: Още утъ конь 
Брахилъ не ми слезе, Си ми рука Вѫлкана на дори да слезе, да му фати бѫрза 
коне налютена, Да гу шета низъ широки дори, Чи ми се е мощне уморило. Вв. 
80…(с. 2583); Цýтямъ (Макед.) гл. дл. съ объектомъ цуть: Я (трандафилъ) 
ке цутямъ многу цвеке въ година. М. 21. Цутъ ми ~ цутило (дре`о кипаро`о) 
дробнего бисера. М. 165…(с. 2520); Биѭ гл. дл. 1) бью, поражаю:…Глаголъ 
биѭ употребляется съ слядующими постоянными объектами: 1) биѭ млѣко 
въ бью масло: Гюла си млѣко би~ше На мали врата градински. Д. 29, 10-11. 2) 
биѭ пѫть въ знач. нарочно иду куда: И такъ всички роднини и приятели ще 
са споразумѣватъ за различни работи телеграфически, безъ да иматъ нужда 
да биятъ нѣколко часа или минути пѫть. Л. Д. 1876 р. 90…4) биѭ шега въ 
знач. шутки шучу, надъ кѣмъ насмѣхаюсь: Та га (=ѭ) чини башъ кадѫна, 
Па не га узе за него, Ток`ѭ остави низъ село-то `Лѣпъ да пита да сѣ `рани, 
`Си-те да сѣ шега бiѣтъ. М. 176…(с. 100); Въсѣднѫ гл. св. (ср. гл. сѣднѫ) 
1) съ пост. объектомъ коня – сяду на коня: Кога било на Спасов-денъ, Той 
(св. Герги) воседна добра коня, Отиде на ливади-те, Зимници-те искласили, 
Летниците вретенили, Ливади-те конъ не гази. М. 42… (с. 323); Накладѫ гл. 
св. Наклáждамъ Наклáвамъ (Мак) гл. дл.: Употребляется преимущественно 
съ обектомъ óгънъ – разведу огонь: Голѣм си огън кладѣте. Голѣм си огън 
наклали. Д. 17, 16-24. Никола дърва насече, Накладе до два огневи. Д. 44, 42-
43…(с. 1310);
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Доста детайлно е охарактеризиран глаголът Напрáвѭ със седемте 
си допълнителни значения, като съответно са посочени обектите, с които 
се реализира в речевия акт (бѣдá, вóлята, грѣхъ, кúтка, мѣсто, свáдба, 
успѣхъ): Напрáвѭ гл. св. Напрáвямъ Напрáввамъ гл. дл. 1) сдѣлаю, дѣлаю, 
устрою, устрояю; выстрою, выстраиваю:…Въ соединенiи съ постоянными 
объектами глаголъ направѭ имѣетъ слѣдующiя значенiя: а) – бѣдá, причиню 
несчастiе: Самси ся ~ Стоян похвалил, Самси ~ бѣда направил.Д. 80, 1-2. b) – 
вóлята, исполню чье-либо желанie:…с) – грѣхъ, совершу грѣхъ: Казваше лани 
младиятъ учитель, който направи грѣхъ съ Кузмановото момиче. З. 178. d) – 
кúтка, соберу букетъ: Да направиш китки смѣсени. Д. 19, 25) е) – мѣсто, дамъ 
мѣсто, раздамся: Сичкiй съборъ млъква и са позбутаха да направять място 
до дяда Добря. Зк. 27. f) – свáдба, съиграю свадьбу: Ехъ, дяволъ да го земе, 
ще да направиме такава една свадба, която ще да разиграе и самодивите! К. 
II, 57.g) – успѣхъ, достигну успѣха: Арменци-ти направихѫ голѣмъ успѣхъ въ 
умственно и вещественно развитiе. Л. Д. 1869 р. 70…(с. 1335).

5. Едноактни и многоактни глаголи.
Начините на глаголното действие „дават указания за пространствената 

координация, насочеността и интензитета на действието” (БАН 1993: 283). 
В Речника присъстват глаголи, означаващи действия, осъществявани само 
веднъж. Това са глаголите, съдържащи наставката – н-. Отбелязани са с 
граматичната бележка однокр./ однократ. (еднократен, едноактен глагол): 
Смръкнѫ гл. однокр. Смръчѫ Смъкамъ гл. дл. нюхну, понюхаю нюхаю: 
Сиромахъ Стоянъ! Той си бѣше наточилъ вече зѫбите за печеното прасе, а 
добрите хора му дадоха да смѫркне малко амфие. З. 257… (с. 2205); Стрѣлѭ 
Стрѣлвамъ гл. дл. Стрѣлнѫ гл. однократ. стрѣляю, стрѣльну; бросаю, 
брошу: Въ камькъ да стрѣлишь, стрѣлы да хабиш. Ч. 139. Чи си стрѣли Мирчу 
съсъ стрѣлата, Чи юдари, М., два гѫлаба. Бонч. 151…(с. 2265); Кóпнѫ гл. 
однокр. 1) копаю, копну: Но áйде да ся бú~ме, До трú дни и до трú нóщи, Кой 
комý може надвúти, Тóя да зéме Мúлица. Та са със дватá забúли, До трú дни 
и до трú нóщи. Трú лáкти зéмля копáхѫ. Д. 34, 110-116… (с. 1014); Мúгнѫ (с. 
1205); Мáцнѫ (с. 1182); Люшнѫ (с. 1152) и др. 

Многоактният начин на действие е представен от глаголи, имащи 
наставка – ка-. Отбелязани са с граматичната бележка учащ./ учащительный 
(многократен, многоактен глагол): Блъвамъ гл. дл. Блъвнѫ гл. св. Блыкамъ гл. 
учащ. испытываю тошноту, изрыгаю: Едно отъ найпѫрвите дѣйствия, които 
произвожда пушекътъ на човѣкътъ, е опиянение то или зашемедяванието и 
бѫлвание. З. 15. Азъ стрѣлнѫхъ моето копiе срѣщо гѫрдитѣ му, и го накарахъ 
да бълва, при издъхванiето си, потокъ отъ черна кръвь, Т. 16. Подземны огневе, 
които бълва гората Етна. Т. 204… (с. 112); Вáйкамъ гл. учащ. производный 
отъ межд. вай –охаю, вопiю, жалуюсь (син. охкамъ): Сѣки се Стани чудеше 
И сѣки Стана жалеше А по между си вакахѫ. Д. 35, 43-45. Не жали, не дѣй 
са вайка, Що чедо ти не живѣй. Л. Д. 1876 р. 157…(с. 188-189); Вáлямъ гл. 
дл. 1) катаю, мѣшу, мну, жую: валяю. Вáлькамъ гл. учащ.: Послѣ грьстия 
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валѭть на тѫпавицы, да имъ ся умягчи легко и да изпада осталый дрѣбьнъ 
пѫздѣрь. Пк. 83…(с. 191); Вáркамъ (с. 196); Влѣчкамъ (с.251); Глóзгамъ (с. 
365); Гръмкамъ (с. 425); Гръчкамъ са (с. 428); Трéпкамъ (с. 2367) и др. 

6. Звукоподражателни глаголи
 В речниковата статия са отбелязани с граматическата бележка 

звукоподраж./звукоподражательный, например: Коркóрѭ, Крýкамъ, 
Грýхкамъ. При някои от тях (Кукурúгамъ Кукурúкамъ, Мяýкамъ Мяýчѫ) 
такава граматическа бележка липсва: Коркóрѭ гл. дл. звукоподраж., обыкнов. 
непереходный бурлю: Нѣкой си курдисалъ на далечко наргиле, проточилъ 
маркучьтъ и често, често коркори, като съ това дано заглуши мыслитѣ 
си. Зк. 130 (с. 1021); Крýкамъ гл. дл. Крýкнѫ гл. сов. звукоподраж. бурчу, 
забурчу: Чуе ся да му крукать чирвата отъ вѣтъръ. Л. Д. 1871 р. 128…(с. 
1051); Грýхкамъ глаголъ звукоподражательный учащ. знач. син. квичѭ. (с. 
418); Кукурúгамъ, Кукурúкамъ гл. дл. Кукурúкнѫ гл. сов. кричу (крикну) 
кукареку (о пьнiи пьтуха): Слѣпа кокошка, кога прогледне, и на пѣтелътъ 
кукурига. Кп. 127.~динъ Циганинъ замрькналъ на пѫть-тъ, и пѣтли-те не 
пѣле, и той самъ кукурикалъ и казвалъ: „Е, петли-те, село то ~ близо. Кп. 150 
(с. 1067); Мяýкамъ Мяýчѫ гл. дл. мяукаю, мяучу.(с. 1259).

7. Спомагателни глаголни форми.
Спомагателният глагол Съмъ Са(мъ) Су(мъ) е представен в статия, 

намираща се в Речника от страница 2295 до 2300 (около 5 страници). Това 
е една доста обширна статия, представяща глагола с богат илюстративен 
материал. Разкрити са формите му не само за 1л. ед. ч. сег. вр., но и за 2л., 3л. 
ед. ч. и за 1л. , 2л., 3л. мн. ч., сег. вр.:

 Съмъ Са(мъ) Су(мъ) глаголъ вспомогательный я есмь; существую, 
нахожусь. 2е лицо Си: Глави мѫ, мале, жени мѫ, Доде съм младо зелено, Доде 
мѫ галѫт момите. Пс. 11-12, 167. Ти ми сú чисто Бѫлгарче, Пакъ азъ сѫмъ 
клета чифутка. М. 76... 3е лицо Е ~ Етъ (Макед., ср. рус. нѣтъ): Той ~ правъ, 
като прьс(т)ъ. Кп. 137. Момáта ѝ момá мáнекенка. Д. 51, 31. Не ~ сѣки денъ 
Вели(к)денъ. Кп. 90...1e лицо мн. ч. Сме 2е лицо мн. ч. Сте: Ний сми братя 
деветмина. Д. 30, 53. По едничекъ сми на майка. ib. 31, 48. Стояне, холамъ 
Стояне! Да не сте нещо роднина? – Каква ще да сми роднина? Ази сѫмъ 
чисто Бѫлгарче. Пакъ тя е клето Чифутче. М. 76. Здраво ли сте, живо ли 
сте?... 3е лицо мн. ч. Сѫ Са Су Се(тъ) Макед. Проклети да сѫ, мамо ле 
Калините душмане. М. 130. Та що ми се лелéiе, белéiе Онай страна прес Перин 
планина! да ли ми са магли и пра`ове, Елú ми са тия лéдни лéди, Ели ми са тия 
зимни снéги? Пс. 12, 115… (с. 2295 – 2296).

 В илюстративния материал се откриват глаголни форми в минало 
свършено, минало несвършено и минало неопределено време: … Прошедшее 
несовершенное (imperf.) Бѣхъ, бѣше (бѣ), бѣше (бѣ), бѣхме, бѣхте, бѣхѫ. 
Аор.Бихъ (би, би, бúхме, бúхте, бúхѫ и Бúдохъ, при чемъ нужно замьтпть, 
что въ синтаксическомъ употребленiи формы аориста и прош. несов. 
смьшиваются (Цанковъ грамм. стр. 91, ср. Теодоровъ Пс. 19-20 стр. 187). 
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Пѫрва гемiа що мина, Во неа бѣше младъ Стоанъ, Во шаренъ кавалъ свиреше. 
М. 396. Сѣ обзѫрнафъ да го видамъ, Що ми мило бѣше! М. 416…Прошедшее 
совершенное (perfectum) Билъ (билá билó) съмъ, я былъ, – а, – о: Чера самъ 
на село былъ. В. 79. Бре чуйте малко големо Радинка е была на iойска, Мома 
отидо мома си дойдо. В. 17. Чера сама была на градо, На градо телалъ личеше. 
ib. 81. Била на хорото, а гайдата не видѣла.Кп…(с. 2298 – 2299).

Забелязват се повелителни глаголни форми на гл. съм: Бѫдú, Бѫдéте – 
будь, – те: Биди жива и разговори се, Друга коса, девойко, ке никнитъ. М. 105 
(с. 2300).

В самостоятелна статия присъства глаголната форма на съм за 3 л. ед. ч. 
сег. вр., чиято фонетична форма е ѝ: Й-~ третье лицо единств. ч. наст. врем. 
вспомог. гл. съмъ: Мило байково агънце, Какво ми ѝ сладко заспало. Д. 43, 49-
50. Гд. Се ѝ чуло, Янке , Дунавъ да си дума. Д. 57, 28-29. Катѭ видѣ бре мама 
и Плеснѫ ръцѣ Засмѣла ся ѝ. Д. 40, 32-33. Кугату ѝ тѫй, пучякѫй мѫничку. Ч. 
251 (с. 789).

Също в отделни статии са гл. форми Сé = сетъ = сѫ 3л. мн. ч. отъ 
съмъ ф. Мак.: Нель си дочу Войвода-та; Тогай веле на дружина: „Гласови сè 
Ангелини”. М. 114 (с. 2133); глаголът Су, гл. вспомог. тоже что съмъ въ запад. 
говорахъ: Майка ми му говореше: „Ей Сто#не мили сыне! Кажи сыне што 
гре имашъ?” Сто#нъ ли и говореше: „Мори майко, стара майко! Греховенъ су 
како несу”(с. 2277).

Спомагателният глагол на форма бъда е свършеният по вид вариант 
на съм и се намира в същата статия на спомагателния глагол Съмъ Са(мъ) 
Су(мъ):… Бѫдѫ Бúдѫ Бúдамъ гл. св. буду (въ зависимыхъ предложенiяхъ): 
Дядо Господъ си починалъ и благословилъ овчарътъ да бѫде сякога ситъ. – А 
да му не ~ мѫчно, като седи самичекъ, Госпотъ му далъ кавалъ и рекалъ му: да 
бѫдешъ благословенъ! Сякуга да си веселъ! Кп. 229…(с. 2296 – 2297).

Бивам е итеративният вариант (вторичният несвършен вид) на бъда, 
поместен е в отделна статия: Бивамъ гл. дл. бываю, есмь по сущуству: Кой 
утъ негу (плодъ) фкуси бива силунъ каку самовнлу. D. S. 10, 10-11…(с. 94).

 Спомагателният глагол ща е зафиксиран в отделна речникова статия, 
в която подробно е дадено описание на частицата за бъдеще време – ще и 
нейните диалектни форми: Щѫ гл. дл. хочу, желаю: Носи, Тодорко, какво щеш, 
Се ще` си мене либава. Д. 47, 28-29. Не ща, мама, Стефанъ харенъ юнакъ, Че 
си не щѫ Стоян джелепин. Д. 35, 30. 38…Сверхъ обычнаго значенiя глаголъ 
щѫ служитъ для образованiя будущаго въ формахъ щѫ, шѫ (въ Родопахъ) ждѫ 
и жѫ (въ долинь Тунджи (Калоферъ, Сопотъ, Казанлыкъ), че (въ Софiйскомъ 
округь), ке (Макед.): Ща врьва, дорде очи видатъ и крака носатъ. Кп. 152. Ще 
дойде и моя коледа. ib.Ще броишъ звѣздите. ib.А другы нѣкои такыви дá-ще 
Господь. Л. Д. 69 р. 235. Кога заминете ду белъ Дунавъ И язъ ша ви помогна 
Да надвиете на люде диви подпвени. Вв. 34. От кавал зъмя ще излѣзе Че тебе 
та ша ухапи. Д. 11, 19-20. Кому ша падне жълтица Той ще войвода да стане. 
Д. 17, 20-21…(с. 2604).
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 В същата статия, в илюстративния материал, се откриват примери на 
глаголи в условно наклонение: Щѣхъ въ соединенiи съ союзомъ да и наст. 
врем. глагола образуетъ условное наклоненiе: Ако бѣхъ прѣлъ шестаци, не 
щѣхъ да имамь мустаци. Ч. 126. Да бѣхъ вчера умрѣлъ, не щѣхъ това да зная. 
Кп. 24. Да имаше сирине, щѣхъ да надроба попара. ib. 25.Мечката, ако не 
излизала отъ пещерѭтѫ си, щѣше ли да ся нахрани. П. 15...(с. 2604-2605).

 Формите на спомагателния глагол Нѣ Ня са представени в отделна 
статия: Нѣ Ня третье лицо вспомогат. глагола съ отрицанiемъ нѣть: Нѣ, 
сынко, другы узрокъ имашь ты на сръдцето си. Р. 133. Нѣ! Азъ ще намѣрѭ 
дирѭтѫ на тойзи звѣръ (Нѣтъ! Найду я ущелья хищника). ib. 156…(с. 1375); 

8. Нелични глаголни форми в Речника. Минали страдателни 
причастия.

В Речника неличните глаголни форми са в самостоятелни статии и с 
граматичната бележка прич./причастiе Посочва се от кой глагол са образувани. 
Отбелязани са само причастията с наставка – н – (изключение прави миналото 
страдателно причастие Врýштъ): Врýштъ прич. перешедшее въ македонскiй 
говоръ изъ языка сербскаго (ср. врялъ) горячiй: Излегла змї# голема, – Нези 
ú таинъ даваха, До три фурни врџђа леба, До три бечви руйно вино. В. 347 
(с. 281); Галáтенъ прич. буд. дьств. зал. отъ гл. галѭ, означ. портящiй, 
балующiй о волшебной водь Самодивъ: Тамъ си завари млад Стоян. Три 
жени, три самодиви:.. „Проклета да е майкя ти, Що та въ полунощ допрати, 
На тая вода студена Със тие стовни шарени. Тая сѫ вода не пие, Тая е вода 
галатна” …Пс. 11-21 р. 152. (с. 339); Глáвени прич. отъ гл. главѭ – наемный 
(условленный): За това тейко-ти мя прати съ главены Печенѣгы да приземѫ 
земѭ-тѫ имъ (съ наемными Печеньгами). Р. 40. (с. 354); Гузéнъ прич. произв. 
отъ тур. гл. gueuzetmek…: Гузенъ не гоненъ бѣга. Сир. Гузный-тъ самъ ся 
исказва, че е неправилъ зло. Ч. 14…(с.431); Искýсенъ причастiе отъ гл. св. 
искусѭ подходящiй, приспособленный, удобный: Слѣдъ два дни ладiята 
ся фьрли въ морето; нъ радостьта му ся удвои, като видѣ, че бѣ твьрдѣ 
искусена за плуванiе. Р. А. 127…(с. 867); Кѫсанъ (1091); Раскръпенъ (с. 
2022); Распосланъ (с. 2027); Расфръканъ (с. 2036); Расцѣпенъ (с. 2038) и др. 

 В Речника на Дювернуа глаголът, в количествено отношение и в 
съпоставителен план с останалите части на речта, е в челните места, на второ 
място след съществителното име – 40, 1 % (9 854 на брой глаголи) от общия 
брой думи – 24 543 и с 1139 по-малко на брой от съществителните имена (10 
993). 

От направеното изследване за глагола, намерил място в „Словарь 
болгарскаго языка..”, може да се обобщи, че московският славист Александър 
Лвович Дювернуа, макар и чужденец, много точно, вярно и пълно разкрива 
неговото лексикално значение и формалните му особености (лични и безлични 
глаголи, възвратни и невъзвратни глаголи, преходни и непреходни глаголи). 
Авторът притежава езиковедски познания и умения при определянето на 
глаголните граматични категории (лице, число, време и вид на глагола), при 
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представянето на спомагателните и неличните глаголни форми. Тази изменяема 
част на речта е богато илюстрирана с примери и ексцерпирана от многобройни 
и разнообразни източници (извори). Първият завършен тълковен речник на 
българския език е един надежден източник за ползване не само от нашите, но 
и от чуждите лексикографи, защото българският език в сравнение с другите 
славянски езици е с най-богата по форма и съдържание глаголна система. 
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